
CARTA CESIÓN 

Quito, 01 de enero de 2014 

Señor 

Patricio Cárdenas Cifuentes 

Gerente General 
AGUA Y GAS DE SILLUNCHI S.A. 
Avenidas de Los Shyris 334 y Eloy Alfaro 
Edificio Parque Central, Piso 8 
Quito - Ecuador 

De mus consideraciones: 

Por medio de la presente, comunico a usted que mus representados, los cónyuges CHRISTOPH 

WOEHLER y PERKE WOEHLER han transferido a favor de mi también representada, la compañía 

COMMERCIUM IMMOBILIEN-UND-BETEILINGUNGS-GmbH, la totalidad de sus acciones en el 

capital social de la compañía AGUA Y GAS DE SILLUNCHI S.A., esto es UNA (1) acción ordinaria, 

nomunativa e indivisible de un valor nominal de cuatro centavos de dólar de los Estados Unidos de 

América (USD. 0,04), que se encuentra suscrita y pagada en su totalidad. 

Esta transferencia incluye todos los derechos que corresponden sobre dicha acción, sm existir reserva 

alguna 

Los CEDENTES, señores Christoph Woehler y Perke Woehler, son de nacionalidad alemana, y la 

CESIONARIA, Commercium Immobilien-und-Beteilingungs-GmbH, es una compañía constituida y 

existente bajo la legislación de Alemania. 

Mucho agradeceré se sirva inscribir la presente transferencia en el Libro de Acciones y Accionistas de 

su representada y comunicar de la misma a la Superintendencia de Compañías. 

  

    

     

Por los CEDENTES y la CENONARIA, 

Dr. Manuel Santiago Cartagena Proaño 
Apoderado Especial 
C.C.: 170689520-6



DI 2 COPIAS QUITO, 7 DE MARZO DE 2014 

ESRITURA No 2014-17-01-10-P 

FACTURA No 

  

PROTOCOLIZACION 

Fel Copa del Pode Especial otorgado por la compania COMMERCIUM 
IMMOBILIEN UND BETEILINGUNGS GMBH a favor del Doctor Manuel 
Saruxgo Cartagena Proano Quto 7 de MARZO de 20*4



  

RPC 
BOGADOS Servicior Legales 4 Tributarios ona Nat        

   

  

Snsan  rnee 

S£ÑOK NOTARIO CUARTO DEL CANTÓN QUITO, FNCARGADO DI 14 NOTARIA 
DÉCIMA DEL CANTÓN QUITO 

Por medio de la presente solicito a Listed se sirva insertar en ol protocolo a su cmgo una “el 
enpia del Poder Espectal otorgado por Ja compañra Cononcrenon asmolnlien und Betotlengungs» 
GmbH a favor del Dr Manuel Santiago Cartagena Proaño el 09 de dxuembre de 2013 Lon sus 
enrrospondientes reconocinuento notarial y apostilla ast como la traduciión al idioma 1astellano 
delos mincionados documentos en los casos cuya traducción ha sido metesara 

Lona vez que se proceda con mu solnibud agradecer so me confieran dos (2) copras certicagas de 
La referida protocolización. 

Las noticas ones cue me correspondan las recibiré en la Avemita Amazonas M3 17 y Juan Pablo 
Sanz, ) dificio xerox Piso? o en el casillero judicial No 3931 del Palacio Ce Justa de Quito 

  

Cázolina Santllán Naranjo 
Mat 17-2008-193 Foro Abogados



n os
 

= 

! PODER ESPECIAL        PRIMERA - COMPARECIENTES - Comparece a la celebracion del praser' stumentó al 

señoría) “ariel Gemer y Sandra Albrecht en calidad de “epresontantes legales de la 
Compaf a Cemmeielm Immobilien und Betelingung» GmbH compañía constituida bajo tas 
layes de £teramna a quien en adelante se le denominara "MANDANTF” 

  

SEGUNDA - ANTECEDENTES — Uno) tINDE LCUADOR SA os una compañía legalmente 

censtituida bsja las yes de la Republica del teuador, con domicho on ef Distrito 
Metropolitano de Quto Dos, AGUA Y GAS DE SILIUNCHI SA es una compañia legalmente 
osituly3 Bajo las leyes de la Republica tel Ecuador con domiala en el Distrito 
iMet,or olfeno de Quita 

  

  TERCERA PODER ESPECIAL La WANDANTE en la calidad que comparece otorga Poer 
Espeual ariplio y suficiente cual en derecho se requiere a favor del señor Manuel Santiago 
La lagena Proaño de racionalidad ecuatonana con códula de ciudadanía mero uno siete 
fero seis 00no eve cinco os cero seis (1706895206) a quien le corstituye como 
APODERADO ESPECIAL” para que a nombre , en representación de la ' MANDANTE" 
susciba cualquier documerto privado y/o publico que sea necesano incluyerdo notas de 
sesión comunicaciones a la Superintendencia de Compañtas y/o comuncacones al 
ercese tana egal de las Compañias mencionadas en fa Clausula Segunda def Lresente | 
instrumento ea catead da Cestonano, para que se transteran u favor del MANDAN E: una [| 
accion y/o acciones de las Compañías LINDE ECUADOR S A y AGUA Y GAS DE SILLUNCAI 
SA El Apoderado Especial podrá realizar cualquer tramite que sea necesano ante! 
msttuciores publicas y/o privadas a fin de perfeccionar la cesion de accion y/o acciones a favof 
do su MANDANTE" incluyendo el registro de la accion o acciones en el Banco Central del 
Cesadar así como la “rma y suscriprión de tutos de accion 

  

  

CUARTA - PLAZO El plazo de duración de este poder será hasta el cumplimiento cabal cel 
encargo contenido en la clausula tercera de esie instrumento o hasta la revocatoria del 
presente soder 

  

QUINTA Cl AUSULA ESPECIAL - No pográ alegarse fal'a o insuficiencia de las afebuciones 
a efectos de que el APODERADO ESPECIA!" realice y ejecuta el »randato conferido en artud 
vel presente instumerto 

Otorgado e1 4 emaria el nueve (8) de Dicrernbre del 2013 

DANEIL GEIGER NDRA ALBRECHT 
Representante Legal 'epresentante Legal 
COMMERCIUM IMMOBILIEN UND COMWERCIUM IMMOBILIEN UNO 
BETEILIGUNGS GMBH BETEILIGUNGS GUBH 

po Y On us ha



LRNr_3664 G /2013 

1 hereby certfy that he above are the lrue signalares, sabsertoed 1n my 
presence, of 

a) Virs Sandra Albrecht, 

hom 02 0] 1972, 
residing at Munch, Procunist, 

b) Mi Daniel Gerger, 
bom 11.08 1974, 
residing at Mumch Procur.st 

Both business adross Klosterhofstr 1, 80331 Miimach 
and both personally known to mu 

Alter inspection ol th register :t the court of registraton ta Mun. on tho 
102 at December 2013 1 hereby state, that the company 

«Linde Aktiengesellschafis 
vath ais official seat un Munch 1s registered 1ader HRT Nr 169 850 and that 
Mrs Sandra Albrecht and Mr Damel Gerger both as Procurist aro allowed 
¿o act jommdly on behalf of the compuny 

Munich, December 10% 2013 

  

Dr 4 

10'ap Y publio 

 



Traduccion del mples al castellano 

URNC 3664 G/2013 

    
Yo pol tuedio de la presente. cerfico que las que anteceden son las firmas verdaderas, pue 
en im presencia de 

a) Sra Sandra Albrecht 
“acida 02 01 1972 
cendicado cu Munich Procuriaoca 

b) or Damel Gruiger 
nacico 11 08 19% 
ses diendo co Miunuh Procurador 

Amos son oñic nas en Klosterhofste 1 80331 Munich 
Y e quicnes conozco persono-mente 

Lacuo de la sv san de las registros de la corte de registro en Munich el 10 de diciembre de 
2013 16 por medio de Ja presente mamfiesto que la compaña 

«Linde Aktengesellscharte 
con su ariento ofiuial en Mumch esta msunta hizo HRA=AT 169 850 y que la Sra. Sandra 
Alb echta el Sr Damel Guger ambos cn calidad de Procuradores estan facultados para actuar 
conjuntamente a nombre + cn repeiscatacion de la compañia 

Munic», LO de diciembre de 2013 

(firma legible) 
Pr Tulman Gátte, 
notaro publico 

(slo)



RAZON DF TRADUCCION 

Yo Caolmi Alexandra Santllin Naranja conocedora del adora mg es, conferme le faculta el 
articulo 24 de la Eoy de Modomiación del Estado Pinaticaciónes y Prestación de Ser os 
Publicas por parte de la Inuciatnaa Provada publicada er cl Registro Oficial No 219 ca 30 de 
diciembre de 1993 certrbo que he Inwncido 1) adroma castellara en ana Ip fojo tl O damente 
que contiene la certificación notarial de las En mas de los Procuradores de lampara Commerdu a 

  

Jemnobibiea end Betorlingungs-GmblA de teoha 1) de diciembre ce 

€ ira bna Sarita 
Carclna Alerandra Santillan varanyo 

CL 1,19/2%61 5 

  

| ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Cn la ciudad de Quito Distrito Metropolita ro 
capital de la Republica del Ecuador hoy dia SEIS DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE 

| ante mi Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA NOTARIO CUARTO DEL 
CANTON QUITO encargado de la Notaria Decima del mismo Canton cuyo protocolo se 

| encuentra actualmonte a mi cargo segun Accion de Personal numero uno uno tres ¡no — TP 
/DPP — de fecha veinte y seis de febrero del dos mi catorce Hada por Ll Consejo de la 
¡Judicatura comparece la señorita CAROLINA ALEXANDRA SANTILLAN NARANJO en 
calidad de PERITO 1RADUCTOR portadora de la cedula de cucadamia nun ero 1716728645 
domiciliada en esta ciudad de Quito de estado cil soltera legalmente capaz a quién de 
conocer doy fe en vitud de habtrme presentado su cedula a Án de reconocer su frma y 
rubrica de conformidad con el articula digcrocho numeral nueve de la | ey Notarial_corstantes 

| 2l pie del presente DOCUMENTO TRADUCIDO DEL IDIOMA INGLES AL CASTELLANO 
¡Quién bajo Juramento y conaciendo las penas de per] ina as reconace somo sLyas p clas las 
"mismos que utiliza en todos sus actos tanto publicos como privados para constancia ss atifica 
y frma conmigo de todo lo cual doy fe 
JA 

      

Carolina tlexandra Santla 1 Neranjo 
CC 116 2801-> 

    

“97 Qui e



  

      

   
     

     
   

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1981) 

Land Bundestepublk Deutschtand 

Diese óffentliche Urkunde 
2. ¡stunterschneben von Dr Tilinan Gotta 

3. in semer Elgenschaft als Notár 

14 Sle ¡st versehen mit dem Siegel des Notars Dr Yiman 
Gótta in Múnchen 

Bestátigt 

5 im Munchen 6 am 12. Dezember 2013 

17 durca cen Prasidenten dos Landgerichts Múnchen | 

A unternr 902 11231/2013 

10 Unterschntt 
. imáutrag_——— 
TA LA, me 

Christine KOppt 
Justizvensalfungsinspektonn 

  

   



    

REPÚBLICA DEL ECUADOR MA roo P 
A Ba 
Clos     

  

        

  

Hear sn 

rc aepraación 

$ 

   

    

  

O E 10 
EEETIMEADO DE VOTACION 

1716728645 
LAN NARANJO CAROLINA ALEXANDRA 

- na 

   



Traducción del aleman al castellano 

            
     

$ Apostilla 

(Convencion de La Haya del 5 de octubre de 1961) A 

  

1 Pas Republica Federal de Alemanta 

Este documento publico ha sido 

2 firmado por el señor Dr, Tilmann Gótte 
3 en calidad de Notano 
4 tiene el sello de ta — Notario Dr. Tilmann Gotte en Munich 

certificado 
5 En Munich 

  

6 el 12 de diciembre de 2013 
7 por el Presidente del Tmbunal de Primera instancia en Munich | 
8 conel numero N*910 a 11231/2013 
9 sollo 

10 firmadope (fdo) Christine Koppl 
Inspectora de la Judicatura 

(sigue un sello del Presidente del (ribunal de Primera Instancia en Munich 1)



RAZÓN DF TRADUCCION 

Yo Mónica Pamela Thu Klmger conowedora del idioma alemán « nfnme so Favudte el articulo 
24 de la Lex de Medermoacin del Estado Prrvitizaciones y Prestación de Servi os Publicos pre 
parte de la Imaahva Priv ada publicads en el Registro Ohm No 319 de 4 de mujembre de 100% 
certtico que he traducido al reioma castellano en una (1) toja ut ¿l docu ne ve que co miem le 
Apostilla o 910 a 11231, 2013 otorgada por Ja Inspertora de la Juaiotura 1112 de diciomore 
de 2013 

Ma 

Mónuca Pamela Vnel Klnger 
€ 1 1703%3000 1 

Í 
ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Ea la uudad de Quito Listrito Metropolitano 
capital de la Republica del Ecuador hoy dia SEIS DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE 
ante mu Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA NOTARIO CUARTO DEL 
CANTON QUITO encargado de la Notana Decima del mismo Canton cuyo protocalo se 
encuentra actualmente a mu cargo segun Accion de Personal numero uno uno ties unu — DP. 
- DPP — de fecha vente y seis de febrero del dos ml catorce dada por el Consejo de la 
Judicatura comparece la señora MONICA PAMELA THIEL KLINGER en calidad de 
PERITO TRADUCIOR portadora de la cedula de identidad mumero 1703835551 
dormuliada en esta cudad de Quito de estado civl asada legalmen'e capaz a quien de 
conocer doy fe en virtud de haberme presentada su cedula a fin de econocer sr, Ima y 
rubrica de conformidad con el articula dieciocho iumeral nueve de la Ley Notanial 
constantes al pie dol presente DOCUMENTO TRADUCIDO DEL IDIOMA ALEMAN AL 
CASTELLANO - Quien bajo juramento y conociendo las penas de peruno las “econoce 
como suyas propias las mismas que uta en todos sus actos tanto publicos como 
orvados para constancia se ratifica y firma conmigo de todo lo cual doy fe 
JA 

oy 

  

Mo ATAR y 

Mónica Pamela 'hrel Kiunger 
1 17038%008 1 

 



FEPCSUCA DEL EcurgoR aaa Sr 

  

   

  

REN 9035815 
£ Le 

  

  

o EN rd s ECON EECIONALS 4222004 E 017-0107 trossss e coa THREL KLINGER MONICA PAÍECA. 
Pc o 

=> UNE A 
ra o 

  

   

O
D
 

     



  

-- ZON A peticion de la at ogada Caroina Sastillan co matacula proresunal 
nunero diez y Sete dos mi Hno Pueve tes del Fora de ¡pagados 
PRO1OCOLIZO en el registro de esorturas puolicas de 12 Notaria Desi a cs 
Caron Quita a mi cargo la documentación que artecedo ¡en 11 %0J35 Lhles 
inclu da la peticion) y que contiene Fies Copia riel Poder t special Morgado y 0 
la campaf a COMMERCIUM IMMORBILIEN UND BETFILINGUNOS GMBI a 
favor del Doctar Manuel Santiago Cartagena Preaño Quito 7 cc MARZO de 

ES 

    

ante mi DOCTOR ROMULO JOSFLITO PALIO QUISH ena, 

NOTARIO CUARTO, FNCARGADO DE 1A NOTARIA DECIMA, D 

o cualmente a mu cargo y 
UTTO, cuyo protocolo se encuentra aci 

o do conén ota PRIMERA Copra Ceruficada, ¿debidamente 
enledeo! ' a 

1 ¡ARZO: del o 
sellada y firmada en Quito a, =y SIETE de Mi . 

dos mil catorce 

Se Protocolizo 

        

   

  

DR ROMU 
Notario Cuarto Ft 

 



DI 2 COPIAS QUITO, 7 DE MARZO DE 2014 

ESRITURA No 2014-17-01-10-P 

  

FACTURA No 

PROTOCOLIZACION 

Fiel Copia del Poder Especial otorgado por los conyuges CHRISTOPH 
WOEHLER Y PERKE WOEHLER a favor del Doctor Manuel Santiago 
Cartagena Proaño Quito 7 de MARZO de 2014 

   



RP € 
ABOGADOS 

servirios Legales «- Trburanos a amaso 
Ta s9373m 5114 Pro 2 ts 

Lemon 

  

SEÑOR NOTARIO CUARTO DEL CANTÓN QUITO ENCARGADO PT TA NOLARÍA 
DÉCIMA DEL CANTÓN QUITO 

Por medio de la presente, saluito a Usted se sirva ansertar cn el protocolo a su Largo una fiel 
copia del Poder Fspecial nturgado por los cóntuges Chnstapk Woehter y Perke Woekler a favor 
del Dr Manuel Sanhago Cartagena Proaño cl 24 de cneru de 20L> tespeclo de la accion de 
propudad de aquellos en el capital sauial de la compañia AGUA Y GAS DI SILLUNCHI $ A 
con su correspondiente reconrcemento motanal y apostilla as como. la traducción al idioma 
castellano de los mencionados documentos en los casos cuva traduccion ha sido nec sana 

Una vez que se proceda con ins solicirud agradecere se me confieran dos (2) copias certicadas de 
la referida protocohzactón 

Las nonficaciones que me correspondan las recibe en la Avenida Amavonas N35 17y Juan Pablo 
Sanz, Edificio Xerox, Pao 7 1 en el casillero judicial o 3411 el Palacio de Justicia de Quito 

Lirebns Sintitta 
  

Carolina Santillán Naranjo 
Mat 17-2008 193 Boro Abugados 

   



A
S
 

PODER ESPECIAL 

    

  

Primera Comparecientes - Comparecen a la celebración del presente instrument 
comvuecs «for Christoph Mochler y señora Perke Wosbler en su cal 
propietarios de una accion que corresponde a cuarro centavos de dolar, sobre 
accionario de la compama ecuatomana AGUA Y GAS DE SILLUNCHI 5.1, los 
comparecientes son mayores de edad, de nacionalidad aleman capaces de contratar y ' 
comtracr cualquier «lose de obligaciones quienes COMParecen por sus propios y 
personales derechos « los que representan de la sociedad conyugal a quienes en adelante 1 
se denonunare los Mandantus / 

Segunda Autecedentes La compania AGUA Y GAS DL SILLUNCHI $ 4 es una ; 
compañia Iegalmonie constetunda bajo las Leyes de la Republica del Ecuador, Lon 
domiuiho en el Distrito Metropolitano de Quito 

Tercera Pader Especial. Los mandantes en las calidades que comparten, otorgan el 
presente Poder Espectal amplio y suficiente cual en derecho se requiere a favor del señor 
Manuel Santiago Córtagena Proaño, para que este comparezca en su nombre y 
ispresuntacion 1 la suscripcion de todos y cada uno de los documentos nucesarios para 
perfeccionar de acuerdo con la Jegrslacion ecuatoriana la cesron de una (1) accion que de 
pertenene a dos mandantes a favor de un tercero que debera ser una persona juridica 
Lensloriana o Cxtranjera 

    

Tn «jerciuao de este poder el Mandatano podra suscribir los docurmcntos publicos o 
peuvados que fueren necesarios para cl perfeccionamiento de la transferencia de aLcione». 
en especial la Nota de veston inserta en cl Tuulo de Accion, y la carta de cesion de 
acuionistas 3 ser furnáda conjuntamente con la compañía cestonaria 

  

Cuarta Plazo El plazo de duracion de cste poder sera hrasta que se perteccione la 
cesion de accion ayu mencionada o hasta la 1evocatoria del poder 

Quinta — Clansula Especial - Siendo el presente Poder Especial, sin embargo no se 
podra alegar falta o vosuficiencia de atribuciones a efectos de que cb apoderado especial 
realice y ejecute el mandato a el conferido en vartud de] prosonte mstrumento 

Ciownado en Mun 0 24 de l nero de 201, 

CWR : »    
CHRISTOPH WOFMIIER PER] -WOLAD = ) 

ct - . cc 
CHIARA 

   



> 

Inscripcion n. 0215/2013 F del protocolo 

Por la presente certifico la autenticidad de la firma que antecede 
efectuanda en m presencia del 

señor Christoph Wáhler 

nacido el 20 07 1967 

con domicilio en LarchenstraBe la 82049 Pullach, 

conocido personalmente . 

Munich el 24/01/2013 ni 

    
Inscripcion n. — 1247 /2013F del protocolo 

Por la presente certifico la autenticidad de la firma que antecede 
efectuanda en mu presencia del 

señora Perke Wohler, 
nacido el 22 05 1966 
con domiciho en LarchenstraBe 1a, 82049 Pullach 

identificato mediante la sua carta d identita 

Munich el 25/01/2013 

> 

Dr Susanne Frank Notarto 

DOX-4D 1ESJ9



APOSTILLE 

(Conventon de La Haye du 3 octobre 1961) 

1 Land Bundesrepubik Deutschland 

Dies Offeritiche Urkunde 
2. ¡stunterschrieben von Dr Susanne Frank 

inihrer Eigenschaft als Notarin 

Sie 1st versehen mit dem Siegel der Notann Dr Susanne 
Frank in Munchen 

Bestatge 

5 m Munchen 3 am % damar 2013 

7 durch den Prasidenten des Landgenchts Munchen (| 

8 unternr 9t0a- 774/2013 

9 Siegel 10 tinterschrift 
Im Auftrag_ 

Dodo AZ 
Christine Koppt 

Sustzverwaltungsinspektonn   

  

  
  

R
A
R
A



Traducción del alemán al castellano 

Apostilla 

(Convencion de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País República Federal de Alemania 

Este documento publico ha sido 

2 firmado por la señora Dra. Susanne Frank 
3 encalidad de Notaria 
4 tiene el sello de la — Notana Dra. Susanne Frank en Munich 

certificado 
5 En Mumch 

6 el 28 de enero de 2013 
7 por el Presidente del Tribunal de Prmera instancia en Mumch | 
8 conel número N* 910 a- 771/2013 
9 sello 

10  firmadope (fdo) Christine Kopp) 
Inspectora de la Judicatura 

(sigue un sello del Presidente del Tribunal de Primera Instancia en Munich 1)



KALÓN DI TRADUCCIÓN pr 

   
   
   

  

Yo Monaco Pamela Fhucl Klmger conoelora del :deoma aleman cotorra la facu 
> td Tes de Moderorzación del lstadu, Prnvalizaciones y Prestación de Sers aos Pú 

y 

  

ari ee Ea bnciats y Privada publi ada en el Regestro Oticia] No 349 de 41 de decios 

certifico que be traducido al idioma Oostellano en ana (1 foja util el documento qu 
Apostilla 910 0 "TL 2013 otorgada por la Juspectoza de la Jurkicituo el 28 de enero de 200% 

O 
Móra Pamela Tluel Mlimger 

CL 0430 1 

  

AGTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS En la cudad de Quito Distrito Metropolitano 
capital ae la Republica del Ecuador hoy dia SEIS DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE 
ante rm Doctor ROMULO JOSELITO PALLO QUISILEMA NOTARIO CUARTO DEL 
CANTÓN QUITO encargado de la Notaria Decima del mismo Canton cuyo protorolo se 
encuentra actualmente a mi cargo segun Accion de Personal numero uno Uno tres uno — DP 
DPP ac fiche vomle y sers de febrero del dos mil catorce dada por el Consejo de la 

Judicatura comparece la señora MONIGA PAMELA THIEL KLINGER en calidad de 
PERITO TRADUCIOR portadora de la cedula de identidad numero 1703835661 
domic liada en esta ciudad de Quito de estado cwil rasada legalmente capaz a quien de 
conocer doy fe en virtud de haberme presentado su cedula a fin de reconocer su firma y 
rubuca de tomtomidad con el articulo dieciorha numeral nueve de la Ley Notanal 
constantes al pie del presente DOCUMENTO TRADUCIDO DEL IDIOMA ALEMAN AL 
CASTELLANO — Quin bajo juramento y conociendo las penas de perjuio las reconoce 
como suyas propsas las mismas que unlza en todos sus actos tanto publicos como 
pnvados para constancia se ratifica y firma conrmgo de todo lo cue doy fe 
JA 

a o 
Mania Paracla Ciel Kimger 

EL 10 Sd 1 

  

Dr Rm aso, « 
Notato Es 
de laNolña Décima del 
Canton fáuito Y 

 



  

   CONSEJO NACION 

      

CERTIFICADO DE VOTACIÓN 017 ELECCIONES SECCIONALES 224680 4 0t7 0187 rose3ssó1 a o 0sa3s 
o cUnEcREOn a Ba E on e ia MTTTE 
ra. MA A 

 



--- ZON A fa recion de la Abogada Carolina Santillan con matricula profesional 
numero diez y sicte dos ml ocno uno nueve tres del Foro de Abogados 
PROTOCOLIZO en el registro de escnturas publias de la Notara Derima del 
Canton Quito a mi cargo ta documentacion que antecede (en 8 fojas ubles 
incluida la peticion; y que contene Fiel Copia del Poder Fspecial ororgado por 
las canyuges CHRISTOPH WOEHLER Y PERKF WOEHLER a favor del 

Dactor Manuel santiago Cartagena Proarta. Quito / de MARZO de 2014 JA 

      

se Protocolizo ante m1 DOCTOR ROMULO JOSELITO PALIO QUISILEMA, 
NOTARIO CUARTO ENCARGADO DE LA NOTARÍA BECIMA, DEL 
CANTON QUITO, cuyo protocolo se encuentra actualmente a ma cargo, y, 
en fe de ¿llo conhero esta PRIMERA Copia Certificada, debidamente 
sellada y Mmada en Quito a, quere de MARZO 
dos mul catorce Los 

  

   
   

  

pujo 4 
Al 

DR ROMUI G JOSÉLITO PAL] O QUISILEMA 
Notario Cuarto, Encapgado (e la Notaría Decima del Canto; 

 


